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(Verwaltungsperiode – periodo d‘amministrazione 2022-2026)

	BESCHLUSS

des Delegiertenrates

	Nr./n.

28
	DELIBERA

del Consiglio dei Delegati


Sitzung vom – Seduta del

28.11.2024
	ANWESENDE - PRESENTI
	
	
	A.E.

A.G.
	A.U.

A.I.

	Adami Johann
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Branzoll / C.C. Bronzolo
	x
	

	Ausserer Franz 
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Leifers / C.C. Laives
	
	

	Clementi Peter
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Leifers / C.C. Laives
	
	

	Demattio Klaus
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Pfatten / C.C. Vadena
	
	

	Frasnelli Roland 
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Leifers / C.C. Laives
	
	

	Gallmetzer Manfred
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Branzoll / C.C. Bronzolo
	x
	

	Graffer Christian
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Zwölfmalgreien / C.C. Dodiciville
	
	

	Gruber Florian
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Zwölfmalgreien / C.C. Dodiciville
	
	

	Job Pio
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Auer / C.C. Ora
	
	

	Larentis Marco
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Pfatten / C.C. Vadena
	
	

	Mumelter Andreas
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Zwölfmalgreien / C.C. Dodiciville
	
	

	Pfeifer Helmut
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Leifers / C.C. Laives
	x
	

	Pichler Georg
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Auer / C.C. Ora
	
	

	Sgarbossa Matteo
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Pfatten / C.C. Vadena
	
	

	Weger Andrea
	Delegiertenrat /Consigliere
	K.G. Auer / C.C. Ora
	
	


	Seinen Beistand leistet der Sekretär Herr 
	Assiste il segretario sig.

	

	Thomas Mair

	
	

	Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr 
	Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor 

	

	Clementi Peter

	
	

	in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz und man schreitet zum nächsten Beschlusspunkt
	nella sua qualità di Presidente assume la presidenza e si passa al prossimo punto da deliberare

	
	

	GEGENSTAND
Genehmigung der konsortialen Beiträge für das Finanzjahr 2025
	OGGETTO

Approvazione dei contributi consortili per l’anno finanziario 2025


	Vorausgeschickt, dass über die Höhe der festzulegenden Konsortialbeiträge für das Finanzjahr 2025 bereits bei der Erläuterung und Genehmigung des Haushaltsvoranschlages beraten wurde
	Premesso che sulla determinazione dei contributi consortili per l’esercizio finanziario 2025 è stato discusso insieme all’approvazione del bilancio di previsione

	
	

	nach zusätzlichen Erläuterungen des Direktors des Konsortiums
	visto le ulteriori spiegazioni da parte del Direttore del Consorzio

	
	

	nach Begutachtung des Haushaltsvoranschlages durch den Revisor Dr. Karl Florian
	visto il parere da parte del revisore dott. Karl Florian

	
	

	nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für das Finanzjahr 2025
	visto il Bilancio di Previsione dell’esercizio finanziario 2025

	
	

	beschließt

DER DELEGIERTENRAT

einstimmig und in gesetzlicher Form
	IL CONSIGLIO DEI DELEGATI

delibera

ad unanimità ed in forma legale

	
	

	für das Jahr 2025 folgende Konsortialbeiträge zu genehmigen:
	di determinare per l’anno 2025 seguenti contributi consortili:


	Verwaltungspesen (aufzuteilen auf die effektiv zahlende Fläche)
Spese amministrative (da suddividere sulla superficie effettiva pagante)
	242.200,00 €

	
	

	Arbeitsspesen (aufzuteilen auf die virtuelle Fläche)
Spese operative (da suddividere sulla superficie virtuale)
	207.800,00 €

	· hydraulische Zone Branzoller Hauptabzugsgraben
bacino idraulico Fossa Grande di Bronzolo
	142.812,80 €

	· hydraulische Zone Auer I
bacino idraulico Ora I
	23.532,40 €

	· hydraulische Zone Auer II
bacino idraulico Ora II
	3.187,45 €

	· hydraulische Zone Pfatten
bacino idraulico Vadena
	38.267,35 €

	
	

	Spesen der hydraulischen Zonen (aufzuteilen auf die virtuelle Fläche)
Spese dei bacini idraulici (da suddividere sulla superficie virtuale)
	

	· hydraulische Zone Branzoller Hauptabzugsgraben
bacino idraulico Fossa Grande di Bronzolo
	10.000,00 € 

	· hydraulische Zone Auer I
bacino idraulico Ora I
	8.000,00 €

	· hydraulische Zone Auer II
bacino idraulico Ora II
	500,00 €

	· hydraulische Zone Pfatten
bacino idraulico Vadena
	8.000,00 €

	
	

	Beiträge der Straßenzonen
Contributi dei bacini stradali
	

	· Straßenzone Grutzen
bacino stradale Agruzzo
	10,00 €/Ha

	· Straßenzone Auer I
bacino stradale Ora I
	40,00 €/Ha

	· Straßenzone Branzoll
bacino stradale Bronzolo
	30,00 €/Ha

	· Straßenzone Hirschen
bacino stradale Cervo
	25,00 €/Ha

	
	

	Verwaltungsbeitrag für Beregnungsanlagen und Wasserfassungsstelle Birti
Contributo amministrativo per impianti irrigui e la presa d’acqua Birti
	10,00 €/Ha


	die Beiträge für die vom Konsortium betreuten Beregnungsanlagen (13) je nach Bedarf, aufgrund der Ausgaben des Jahres 2024 festzusetzen
	di determinare i contributi per gli impianti irrigui amministrati da parte del Consorzio (13) secondo la necessità in base alle spese ottenute nell’anno 2024

	
	

	die konsortialen Beiträge bis zu 299,99 € in einer einzigen Rate mit Fälligkeit am 10. April und über 300,00 € in zwei Raten mit Fälligkeit 10. April und 10. Juli einzuheben
	di incamerare i contributi consortili fino a 299,99 € in una unica rata con scadenza il 10 aprile e quelli oltre 300,00 € in due rate con scadenza 10 aprile e 10 luglio

	
	

	die Ausstellung der diesbezüglichen Zahlungsbescheide in Auftrag zu geben
	di incaricare l’emissione degli avvisi di pagamento

	
	

	alle außerordentlichen Beiträge für das Jahr 2025 zu genehmigen
	di approvare tutti i contributi consortili straordinari per l’anno 2025

	
	

	alle jene Zahlungsaufforderungen bis zu 10,00 € auf den Zeitraum einer Verwaltungsperiode zu akkumulieren
	di accumulare gli importi consortili dovuti fino a € 10,00 fino la fine di ogni periodo legislativo

	
	

	die zu erstellende Steuerrolle für das Jahr 2025 mit den o.a. konsortialen Beiträgen zu genehmigen
	di approvare il ruolo esattoriale per l’anno 2025 con i sopra elencati contributi consortili


	Im Sinne des Art. 16 – Absatz 3 der gültigen Statuten kann gegen diesen Beschluss von allen Beitragspflichtigen ab dessen Veröffentlichung an der Anschlagtafel des Konsortiums innerhalb von 30 Tagen Beschwerde bei der Landesregierung erhoben werden
	Ai sensi dell’art. 16, comma 3 dello statuo in vigore tutti i soggetti ad obbligo di contribuenza hanno la facoltà di fare ricorso averso questa delibera alla Giunta Provinciale entro 30 giorni dalla data di pubblicazione della delibera all’albo consortile


	Nach Verlesung wird diese Niederschrift genehmigt und unterzeichnet.
	Data lettura del presente verbale, viene approvato e sottoscritto.


	DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
	
	DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO

	Clementi Peter
	
	Thomas Mair


	Ab dem nebenstehenden Datum wird dieser Beschluss laut Art. 16 der Konsortialstatuten für zehn aufeinander folgende Tage an der Amtstafel veröffentlicht
	29.11.2024
	Dalla data indicata a fianco questa delibera viene pubblicata all’albo consorziale in base all’art. 16 dello statuto consortile per dieci giorni consecutivi


